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Installations- und Wartungs-Anleitung (Schlösser LR180)
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Verriegelungen LR180
(Installation und Einstellung)
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Einstellung der Bolzenlänge

Bolzenlänge Einstellung

von der Aussenseite

des Gehäuses
Nach 21 mm Entriegelungsraum,

Freilauf von 40 mm möglich.

Entkupplug des Hebels

Installation des Türöffners GVR Einstellung des

Türöffners GVR

Montage des

Türöffners GV oder GV/F

Die Einstellung des Türöffners

anhand des Dreikantschlüssels

Phasen der Einstellung des Bolzens
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Position der Befestigung der Brücke "SHY" an der Tür

Position der Brücke

auf dem Sockel
Zwei lange Löcher erlauben die Einstellung der Brücke

auf der Tür-Seite

Durch Lösung von dem

Sockel nachdem der

transparente Deckel

abgenommen wurde.
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ref. SHD18
SHD21
SHD25

ref. SH18
SH21
SH25

réf. LDC35

réf. CAI180

Einstellung der Position des Hebels

auf dem Schloss mit Hilfe der

Mutter der Schraube des Hebels.

Einstellung der Position

der Gummirolle auf

dem Hebel anhand der

Achse der Gummirolle

mit Gewinde

Einstellung der Position des Kontakts im Schloss Position des Hebels auf dem Schloss Einstellung der Gummirolle

auf dem Hebel

Einstellung der Position der Brücke

sur 5 mm sur 5 mmsur 5 mm
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!Das Schloss LR180L* (lateral) ist das gänglichste. Doch,

wie au dieser Seite angegeben, existiert das Schloss mit

verschiedenen Entriegelunsarten je nach Anfrage. (Siehe auch "Dimensionen")

Dichtigkeit

Gebrauch
Wartung

Das Schloss LR180 ist las Standard mit Dichtigkeitsklasse IP 42 geliefert.

Au Anfrage können die elektrischen und lateralen Modelle in IP 54 geliefert werden.

Selbstfettendes Schloss, keine Wartung erfordert. Nur die Bolzen-Einstellung

muss von Zeit zu Zeit uberprüft werden (in Beziehung mit dem Spiel der Tür)

Nie versuchen ein LR180 Schloss zu öffnen. Nur die öffnung des transparenten

Deckels zur Einstellung, Verkabelung und Ersatz der Kontakte ist erlaubt.

Verriegelungen LR180
(Installation und Einstellung)
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Wichtig :

Überprüfen Sie die Existenz

der Unterlagescheibe auf

der Schraube nach jeder

Instandsetzung oder Einstellung
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Installation des Schlosses entsprechend der geliferten Notize Mechanisches Schloss : Verkabelung

Abzug
Kontakt

1A - 220V

Schloss

ohne Verkabelung

Verriegelungs-
Kontakt

1A - 220V

Masse

Masse

Schloss ohne Verkabelung

(-CAX)

Verriegelungs-
Kontakt

1A - 220V

Masse

Abzug
Kontakt

1A - 220V

Schloss

mit einfacher Verkabelung (LR180.../c)

Verriegelungs-
Kontakt

1A - 220V

Kabel 5 Leiter

Abzug
Kontakt

1A - 220V

Schloss

ohne Verkabelung + Anwesenheitskontakt

Verriegelungs-
Kontakt

1A - 220V

Anwesenheits-
Kontakt

2A - 220V

Masse

Abzug
Kontakt

1A - 220V

Schloss

doppelter Verkabelung (LR180 .../cc)

Verriegelungs-
Kontakt

1A - 220V

Anwesenheits-
Kontakt

2A - 220V

Masse
Kabel 2 LeiterKabel 5 Leiter

2
1

4

Masse

Schloss ohne Verkabelung

(-CAX) +CPX

Verriegelungs-
Kontakt

1A - 220V

Anwesenheits-
Kontakt

2A - 220V
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LR180 E : Elektrisches fehlsicheres Schloss - Verkabelung - Technische Daten
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LR180 E :
Elektrisches fehlsicheres Schloss - Verkabelung - Technische Daten
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Betriebstörungen :

Falls Kabine an der Etage passiert nichts ;
dass die Tür sich nicht öffnet und der
Empfänger an ist.

Falls Kabine an der Etage ; der
Empfänger ist nicht an :

Prüfen ob der Strom bis zum Schloss kommt.
Falls ja :   Schloss ersetzen.
Falls nein :  Prüfen ob Strom vom
  Modul RIR180 kommt.

Falls ja :   Verkabelung vom Schloss prüfen
Falls nein :  prüfen ob Strom zum Modu RIR kommt

Falls ja :   Modul RIR ersetzen
Falls nein :  Stromzufuhr-Kabel der Schlösser prüfen
  und der RIR180

Prüfen dass der Sender an ist und in entsprechender
Entfernung des Empfängers.

Falls der Sender an ist; ist der Infra-Rot Sender kaputt.
Also Sender ersetzen.

Falls der Sender aus ist : 
 - Polarität der Verkabelung prüfen 
 - Spannung prüfen
 - Stromanschluss prüfen (am Sender)

ÜberprüfungenDispositif RCD180

Betriebsprinzip zur Befehlung eines elektrisches Schlosses durch 
das Dispositif Sender EM150 und Empfänger RCD180.

Der Sender ist in einer Entfernung vom ca. 30 cm auf der Kabine 
montiert und sendet ein Infra-Rot Signal an den Empfänger der 
ensprechenden Etage.

Damit der Sender sein kodifizierte Signal sendet muss seine Stromzufuhr 
24V dc durch einen Kontakt "Info Nocke" führen der normalerweise von 
der Manöver-Zentrale den Befehl an die elektrische Nocke weitergibt 
(machanische Verriegelung).

Wenn er an ist leuchtet ein grünes LED auf dem Sender. Wenn der 
Empfänger das kodifizirte Signal erhält, leuchtet ebenfalls ein grünes 
LED auf dem Empfänger.
Der Empfänger DIR180 befiehlt in diesem Moment die Änderung des 
Zustandes vom Relais RIR180 um das Schloss mit Strom zu versorgen.

LR180 E :
Fehlsicheres elektrisches Schloss (24 / 48 V ac) - Technische Daten



RCD 180 :

Positiver Schalter für Fehlsicheres Schloss LR128 E oder LR180 E

Verriegelungen LR180
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30
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101
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156

lange Achse (L1)
ex. : LR180 L1*

kurze Achse (L)
ex. LR180 L*

* : links (G) oder rechts (D)

65

D

56

kurze Achse (L)
ex. LR180 L*

30

150

68
105

Je nach der Position des Schlosses im
Verbindung mit der elekrischen Nocke
gibt es die Möglichkeit der Verlängerung
(Ref LLX) des Hebels ohne die Nocke ver-
setzen zu müssen. Diese Verlängerung
erlaubt den Hebel um 7 cm zu verlängern.

Im Falle dass Sie zu wenig Platz haben und die Elektrische Nocke sich nicht am entsprechenden Platz für das
Schloss befindet, haben sie die Möglichkeit ein Schloss mit extra-kurzer Achse (Ref. Lk) für Platzmangel und
Verlängerung (Ref. LLX) des Hebels zu nehmen ohne die Nocke zu versetzen. Diese Ver- längerung erlaubt Ihnen
eine totale Länge des Hebels von 15 cm und eine
totale Dicke von 3,8 cm zu haben. 

Der Hebel ist als Standard mit
einer Gumirolle Ø 35 mm

(Reg GAL35) geliefert.
Auf Anfrage, Ø 22

und 45 mm

Wenn es nicht genügend Platz gibt,
erlaubt die Option "Lk" mit extra-kurzer
Achse den Hebel auf die Dicke des Schlosses
zu reduzieren.

In dieser Konfiguration befindet
sich der Hebel mit der Gummirolle
innerhalb der Dicke des Schlosses
(30 mm).

réf.

LD180

réf. LLX

38

38 mini
110 maxi

30 mini
65 maxi

réf. Lk

Die option Lk

Die option Lk + LLX

Die option Lk

Die option LLX

Die option XLE

Hebel + Gummirollen

réf. XLE

150

38 mini
110 maxi

38

extra-kurze Achse (Lk)
ex. LR180 Lk*

38

extra-kurze Achse (Lk)
ex. LR180 Lk*

15

85

Ø 22

Ø 35

Ø 45

réf. GAL45

réf. GAL35
réf. GAL22
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Apave - Immeuble Canopy - 6 rue du Général Audran - CS 60123 - 92412 COURBEVOIE Cedex - SA au capital de 215 864 061 € - RCS Paris 527 573 141  
Filiales opérationnelles : Apave Alsacienne SAS - RCS 301 570 446 ; Apave Nord-Ouest SAS - RCS 419 671 425 ;  

Apave Parisienne SAS - RCS 393 168 273 ; Apave Sudeurope SAS - RCS 518 720 925 

 

Organisme notifié N°0060 
 

DEMANDEUR : 
 PRUDHOMME S.A 

38 rue Charles De Gaulle 
94140 ALFORTVILLE 

ATTESTATION D’EXAMEN UE DE TYPE 
N° 0060-IV-A-085P-08-2017 Rev02 

Cette attestation d’examen UE de type est délivrée au demandeur pour le composant de sécurité défini ci-
dessous en application du point 5 du paragraphe A de l’annexe IV de la Directive 2014/33/UE du 26 Février 
2014 concernant le rapprochement des législations des états membres. 

Composant de sécurité  : Dispositif de verrouillage de portes palières 

Type et/où dénomination commerciale :  LR180 

Nom et adresse du fabricant  : PRUDHOMME SA  
    38 rue Charles De Gaulle – 94140 ALFORTVILLE 

Date de délivrance   : Le 28 Août 2017 

Date de mise à jour   : Le 14 décembre 2022 

Date limite de validité   : Le 13 décembre 2027 

Références dossiers   : APAVE 
17.201.EGC.17459.00.G.001.HALE.001 du 22/08/2017 

  22550793-001-1 du 16/12/2022 
 PRUDHOMME SA - LR180 du 05/07/17 

Caractéristiques techniques  : Voir Annexe à l’attestation (2 pages numérotées de 1 à 2) 
   Voir plans :  

LR180 assemblée position 1 (30/06/2008), LR180 assemblée position 
2 (30/06/2008), LR180 assemblée position 3 (30/06/2008), 
LR180/1400 (vue d’ensemble), Pêne avec collerette (13/01/1998), 
Eloignement gâche/serrure LR180 (24/09/2009), Nomenclature LR180 
(24/09/2009), Engagement du pêne de la serrure LR180 (24/09/2009), 
Dimensions principales serrure LR180 (24/09/2009), Serrure LR180 
latérale (24/09/2009), Bielle (24/09/2009), Engagement du pêne de la 
serrure LR180 (24/09/2009). 

 
Résultats des essais   : Le composant de sécurité répond aux exigences de sécurité de la 

directive 2014/33/UE qui lui sont applicables. 

 
Rennes, le 16 décembre 2022 

Par délégation de la direction générale d’Apave 

 

 

 

ACCREDITATION COFRAC N° 3-0902 - INSPECTION 
Liste des sites accrédités et portées 

disponibles sur www.cofrac.fr 

 
Note : 
Conformément au point 6 du paragraphe A de l’annexe IV de la Directive 2014/33/UE, le demandeur s’engage à informer l’organisme notifié de toutes modifications même 
mineures, qu’il a apportées ou qu’il envisage d’apporter au composant de sécurité approuvé, y compris de nouvelles extensions ou variantes non précisées au dossier 
technique initial. Cette attestation est fournie au demandeur en deux exemplaires en langue française ; toute traduction doit être jointe au certificat original qui seul fait foi. 
Aucun duplicata ne sera délivré. 

http://www.cofrac.fr/
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ATTESTATION D’EXAMEN UE DE TYPE 
N° 0060-IV-A-085P-08-2017 Rev02 

ANNEXE 

1.0 DOMAINE D’APPLICATION : 

Dispositif de verrouillage destiné à être installé sur des portes palières battantes. 

2.0 LABORATOIRE DE TEST : 

PRUDHOMME S.A 

38 rue Charles De Gaulle – 94140 ALFORTVILLE 

3.0 REFERENTIEL DE CONCEPTION : 

Directive 2014/33/UE 

▪ Annexe I _ Exigences essentielles de sécurité et de santé 

▪ Annexe III _ Liste des composants de sécurité 

Normes Harmonisées prises en référence : 

▪ EN 81-20 (2020) 

▪ EN 81-50 (2020) 

Dossier de conception : 

▪ Dossier de conception PRUDHOMME SA_ LR180 du 05 Juillet 2017 

▪ Manuel d’installation et de maintenance_28/10/2009 

Rapports : 

▪ Rapport de vérification APAVE n°17.201.EGC.17459.00.G.001.HALE.001  du 22 Août 2017 

▪ Rapport de vérification APAVE n° 22550793-001-1 du 16/12/2022 
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ATTESTATION D’EXAMEN UE DE TYPE 
N° 0060-IV-A-085P-08-2017 Rev02 

ANNEXE 

4.0 MODELES DE VERROUILLAGE COUVERTS PAR LE CERTIFICAT 

▪ LR 180  
▪ LR 180 (non positive) 
▪ LR 180 L 
▪ LR 180 P 
▪ LR 180 T 
▪ LR 180 E 
▪ LR 180 H 
▪ LR 180 A 
▪ LR 180 / 1400 

5.0 CARACTERISTIQUES DU CONTACT ELECTRIQUE 

Marque PRUDHOMME  

Modèle : CAI-180 

Tension : Ui 250V      Ue  230VAC   200V DC 

Intensité : Ith 10A        Ie 1A  Ie 1A 

Indice de protection : Standard IP41 _ Etanche IP67 

6.0 COMMENTAIRES 

REALISATION DE MODIFICATION 

▪ Toute modification apportée au produit cité dans la présente attestation doit être signalée à l’organisme 
notifié qui décidera seul des actions à tenir. 

REGLES D’UTILISATION DE L’ATTESTATION 

▪ Le numéro de délivrance ne peut être utilisé que pour les solutions décrites dans le présent certificat. 

PROCEDURES D’EVALUATION DE LA CONFORMITE AU TYPE 

▪ La conformité au type du composant de sécurité décrit dans la présente attestation doit être assurée par l’une 
des procédures décrites au chapitre III article 15 de la directive 2014/33/UE du 26 février 2014. 




























